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+ St. Joachim Catholic
Church Mission

We are a diverse community,
united in faith and guided by the
Holy Spirit.

We seek to animate all to full
conscious and active participation
in the life of the Church

and the Mission of Jesus Christ.

+ La Mision de la Iglesia
Catélica de San Joaquin

Somos una comunidad diversa,
unida en la fe y guiada por el
Espiritu Santo.

Animamos a todos los feligreses
a participar completa, activa y
conscientemente en la vida de la
iglesia y la Mision de nuestro
Sefior Jesucristo.

A

A

Iglesia Catolica

Misas Dominicales en Espafiol
Sabado 6:00 PM, Domingo 2:00, 6:00 PM

Misas en Espaiiol
Miércoles 7:00 PM

Reconciliacion
Miércoles 6-7 PM, Sabado 3-4:00 PM

Como hacerse miembro de la Parroquia

Les damos la Bienvenida a todos los nuevos feligreses a nuestra
parroquia y les exhortamos a que se registren como miembros de
la Iglesia. Si usted participa en nuestra Iglesia regularmente y no
se ha registrado todavia, por favor hagalo. Pase por la oficina
Parroquial para registrarse.

Bautismos en Espaiiol
Por favor contactese con la oficina Parroquial.

Matrimonio en Espaiiol

Favor de ponerse en contacto con un Sacerdote o Diacono
después de registrarse. Se necesita seis meses de preparacion.
Exposicion y Bendicion del Santisimo

Todos los Viernes 9-1, Primer Viernes 9-6

POR FAVOR . . . RECUERDA A TU PARROQUIA EN TU TESTAMENTO

de San Joaquin

Sunday Mass in English

Saturday 4:30 PM, Sunday 7:30, 9:00, 10:30 AM & 12:15 PM
Daily Masses

7:00 and 8:30 AM (Saturday 8:30 AM)

Reconciliation

Saturday 3-4:00 PM

How to become a Parishioner

We welcome and encourage new parishioners to register as mem-
bers of our Church. Also, if you have been here awhile and not
registered yet, please register. Registrations are taken daily at the
Parish office.

Baptisms in English

Please contact the Office Secretary
Marriage in English

Please contact a Priest after registration.
Six months preparation required.

Exposition of the Blessed Sacrament
Every Friday 9-1, First Friday from 9-6.

PLEASE . . . REMEMBER YOUR PARISH IN YOUR WILL



Thirty-third Sunday in Ordinary Time

November 16, 2014
Blessed are you who fear the LORD.
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Parish Office

Parish Fax
Parish Email

783-2766
783-2760
stjoachimoffice@gmail.com
Parish Office Hours ~~ Bilingual Available
10:00am-7:30pm  T,W,F— 4—7:30
10:00am-4:00pm 10 AM- 4 PM
9:00am-4:00pm 12PM—- 4 PM

Monday-Friday
Saturday
Sunday

Oficina Parroquial

Rev. Joseph Antony Sebastian, SVD
Monday; Wednesday, Thursday and Friday 10:00 am to 12.00 pm
5:00 pm to 8:00 pm (with appointment)
lunes, miércoles, jueves y viernes 10:00 am a 12:00 pm
5.00 pm a 8.00 pm (con cita )

Rev. Mario Olea SVD Parochial Vicar
Monday, Tuesday, Wednesday and Thursday
10:30 am to 12:00 pm
5:00 pm to 8:00 pm (with appointment)
lunes, martes, miércoles y jueves 10:30 am a 12:00 pm
5:00 pm a 8:00 pm (con cita)
Ariel Mayormita Music Director/Director de Musica
Phone Ext. #223 E-Mail stjoachimmusicl@gmail.com
Flor Herce Bookkeeper
Pat Ludwig Administrative Assistant

Faith Formation Office 785-1818
OFficina de Formacion de Fe

Glenda Aragén

Director of Faith Formation
glendaaragon@comcast.net
Abraham Gonzalez ................Faith Formation Coordinator
/Youth Minister sjformation510@gmail.com
Bertha Cruz Administrative Assistant

St. Vincent de Paul 783-0344
Office hours 1:30-3PM ONLY Monday-Friday

San Vicente de Paul

President
St. Joachim School 783-3177
Escuela de San Joaquin
Armond Seishas
Sandra Garzon
St. Joachim Pre-School
Marisa Melgarejo

Principal
School Secretary
783-0604

Director

Departamento Especial de Educacion Religiosa en
Espaiiol
Hazel Rizo

785-1818

From the Pastor’s Desk:

— Psalm 128:1a

/ == Thanks to be to our elders and our diocese
; =2 that we have a good Gym which is of great
d use to our parish and our school. Practically
levery day it is being made use either by the parish or by the
 school. In addition to holding major events such as the Fall
| Festival, Guadalupe celebrations, Simbang Gabi celebrations,
1 Our Lady of Immaculate Conception feast, Parish dinner
.dance Parish Music events, Santo Nino celebrations, etc. the
| parish also uses the Gym for live telecasting of the liturgical
! celebrations to our parishioners who cannot be accommodat-
\ ed in the church due to lack of space on days such as Feast of
| Guadalupe, Ash Wednesday etc. The Department of Faith
I Formation and the Youth too, regularly use the Gym to
 conduct various programs. The school uses the Gym for
| various educational purposes as well as to conduct events,
! such as Halloween, Graduation Dinner and fundraising Crab
| Dinner also conducted in the Gym. In addition to these, the
1 CYO regularly uses the Gym to coach students in Basketball.
1 Our elders can feel proud that the financial sacrifices they
1 made to build the Gym are not wasted. It is thoroughly made
t use for both spiritual and educational purposes.
| However, many people expressed the opinion that although
| we have a good Gym, it lacks a good sound system. The task
' of installing a good sound system for the Gym was entrusted
1 to Mr. Roberto Baires — a member of our Pastoral Council
1 and Technology Committee. He is also the one who takes
! care of all our computers and electronic gadgets. He takes
| care of all these things completely free of cost. The parish is

| very much indebted to him for his generosity and dedication
' to the parlsh He and his wife also serve as lectors in our
| Masses in Spanish.
| Mr. Roberto Baires and Mr. Ariel Mayormita — our Music
: Director did a lot of research and purchased four speakers
! well within our limited budget. After having purchased four

| speakers, the next task was to mount those four heavy speak-
I ers on the walls of the Gym in such a way that it does not hin-
| der any activity that takes place in the Gym such as Basket-
1 ball. That task was assigned to Mr. Abelardo —Viveros, our
| maintenance man. Under the direction of Mr. Roberto Baires,
\ Mr. Abelardo Viveros mounted all the four heavy speakers
t high on the walls of the Gym and did all the wiring in such a
l | way they will never be a hindrance to any event. The sound is
| amazing. Congratulating Mr. Roberto Baires for installing
 such a beautiful sound system in the Gym, Mr. Armond
1 Seishas, our school Principal, in his Email writes, “I could not
| have asked for anything better than this sound system.” Along
! with this, the sound system in the hall is also taken care. The
1 parish and the school thank Mr. Roberto Baires, Mr. Ariel
| Mayormita and Mr. Abelardo Viveros for taking care of one
! of the long felt needs of our Parish. Well done.



We are blessed when we give
Acts 20:35... remembering the words the Lord
Jesus himself said:

'It is more blessed to give than to receive.
Please give generously to your
Parish Community

Somos bendecidos cuvando damos
Hechos 20:35 ... recordando 1as palabras
del Sefior Jesis mismo dijo: "Mas
bienaventurado es Dar que recibir.

Por favor, Sea generoso con su

comunidad parroquial

© J. S. Paluch Co., Inc.

COLLECTION FOR WEEK
November 9, 2014
The Total amounts for | $9,913.00
the collection
EFT collection $ 1,051.00
Other Collection S —

TOTAL FOR $10,964.00
THE WEEK

Pray for Those In Need~

~Oremos por quienes nos necesitan.

Fernando Loera
Veronica Quezada
Oscar Reyes
Francisco Garcia
Amelia Mamari
Pat Scott

Gloria Miller
Patty Gutierrez
Patricia Powell
Tim Dorr
Josephine Alvarez
Maria Elena Romero
Gordon Quarry

Paul Prado

Mr & Mrs Morais
Howard Duarte
Evelyn Serran

Mass Intentions November 15-22, 2014

Saturday 4:30 pm

Elmer & Mary Ann Kriewaldt ¥,
James Bolander (9 month anniversary)
Roberto Bobby Marucut W

Annette Dizon ¥

Olivia Ocampo,

Saturday 6:00pm
Catalina Sanchez T,
Guadalupe Magallon ¥,

Sunday 7:30am
Edward Villanueva ¥,
Robert Boles T,

Sunday 9:00 am

Abigail Morrison (2nd Birthday)
Emy Loba (healing)

Martha Hernandez T,

Sunday 10:30am

Nina Tayag (thanksgiving)

Lourdes Aranda-Reyes (thanksgiving)
Bibian D’Mello (¥, birthday)

Sunday 12:15pm
Frank Regina & Mary Sousa T,
Brigid Lydon

Sunday 2:00pm

Lucina Gonzalez (89th birthday)
Isais Garcia T,

Walter Gutierrez r,

Sunday 6:00pm

Ruben Torres (salud)

Juan Jose Salas ¥, (14th anniversary)
Alfonso Ayala ¥, (Ist anniversary)

The Food Offering for the
Poor next week is:

© 1. S. Paluch Co., Inc.

Feed the Hungry

Canned Fruits or Juices
Frutas o Jugos enlatados

Monday 7:00 am
William Dickerson Jr T,

Monday 8:30am
Leona delos Reyes ¥,
Maria del Rosario Gomez ¥,

(5th anniversary)
David Robinson T,

Tuesday 7:00am
The Comunity of St. Joachim

Tuesday  8:30am

Charito Yap (Birthday)

Felices G. Luna T,
Wednesday 7:00am

The Comunity of St. Joachim

Wednesday 8 :30 am
Adelline Joo (2nd birthday)

Wednesday 7:00 pm
Gonsalo Calderon ¥,

Thursday 7:00 am
The Comunity of St. Joachim

Thursday 8:30am

Peter & Matha Do ¥,

Jose & Ma. Jesus Loza T,

Manuel Loza ¥,

Friday 7:00am

The Comunity of St. Joachim

Friday 8:30am

Joe & Aimee & Families (thanksgiving)
Cora Omega Jose ¥, (40th Day)

Saturday 8:30am
Dung Kieu T,
Maria Nguyet T,

MAS
M&LE
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Find us on
Facebook

Like us on Facebook

Ii& Saint Joachim
Catholic Church
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The St. Joacl—ﬁm Music Ministry
and the St. Joachim School Children’s Choir

|nvite you to join them in their Cl‘lristmas Fresen’cation,

THE LIGHT of CHRISTMAS |

(A Dinner and Concert |- vent)

Directed bﬂ:

Avriel Magyormita Armond Scishas and Andres (Gonzalez '

Dccember 1%,201%
6:OOFM Catercd Dinner
7:§OFM Showtime

Donation: $25.00 (]nclusive of dinner and show)

Flease make checks paqable to:

St. Joachim Church
Memo: Christmas Concer‘t

The Simbang Gabi Ministry of St. Joachim Church is
inviting everyone to participate in the coming Simbang Gabi
Masses which starts on the 16th to the 24th of December at
5:30AM followed by a reception in the gymnasium.

Simbang Gabi (Dawn Mass or Misa De Gallo) is a 9-Day
Novena of Masses in preparation for Christmas. (for more
details on this parish event, please check our website:
stjoachimchurch.net)

We encourage everyone to be a Hermano or Hermana for one
of the 9 novena masses and or share your favorite breakfast
recipes for the receptions.

For the Hermano/Hermana, please contact any of the 1
following:

Ron Ytem (510)2981368

Ian Ytem (708)2976998

CJ Gutierrez (510) 3421555

For the Food Donation, please contact:
Eric and Jeneal Valladares (510) 4326872

A Blessed Advent Season to everyone.
The Simbang Gabi Ministry

HI SENIORS!!

Come join us on

Friday, November 21st

at 1 PM in the hall to plan
our Christmas Luncheon.

Afterward we can have a rousing game of HORSE
RACING. Bring along a snack to keep up the ener-
gy. Any questions, call Lorry or Ken Goode at 276-
9338. See you there!!!

Nota de nuestro pastor !
M Gracias a nuestros ancianos y nuestra Didcesis |
§ tenemos un buen gimnasio que es de gran utilidad |
Bl para nuestra parroguia y nuestra escuela.!
" Practicamente cada dia se usa por la parroguia o '
:Ia escuela. Ademas de grandes eventos como el Festival de [Itunu'
' celebraciones de Guadalupe, Simbang Gabi, fiesta de Nuestra Sefiora de la !
! Inmaculada Concepcidn, baile-cena parroquial, eventos musicales de |al
' parroguia, las celebraciones del Santo Nifio, etc., la parroguia tamblenl
lut|||za el gimnasio para teledifusidn de las celebraciones litirgicas paral
tlos feligreses que no pueden ser acomodados en |a Iglesia debido a la falta !
\ de espacio en los dias de fiesta de Guadalupe, Miércales de Ceniza, etc. El
 Departamento de Formacion de Fe y los jovenes, también usan con.
 reqularidad el gimnasio para llevar a cabo diversos programas. La
\ escuela utiliza el gimnasio para los varios propdsitos educativos, asi como |
\para realizar eventos. Eventos como Halloween, cena de graduacion y,
\cena de cangrejo para recaudacion de fondos también se lleva a cabo en,
1 el gimnasio. Ademas de éstos, CY0 utiliza reqularmente el gimnasio para,
rentrenar a los estudiantes de Basquetbol. Nuestros ancianos pueden |
' sentirse orgullosos de que no se han desperdiciado los sacrificios |
! financieros que hicieron para construir el gimnasio. Se ha usado para |
''ambos propésitos espirituales y con fines educativos. !
' Sin embargo, mucha gente opind que aunque tenemos un buen gimnasio, !
'carece de un buen sistema de sonido. La tarea de instalar un buen sistema!
' de sonido para el gimnasio fue confiada al Sr. Roberto Baires - miembro !
dE nuestro Consejo Pastoral y Comité de Tecnologia. También es quien se '
: encarga de todos nuestros equipos y aparatos electranicos. £l se Encarga ! I
IdE todas estas cosas completamente libre de costo. La parroguia estd
| muy endeudada con él por su generosidad y dedicacion a la parroguia. El y :
' su esposa también sirven como Lectores en nuestras Misas en Espariol. 1
\El Sr. Roberto Baires y el Sr. Arigl Mayormita - nuestro Director de
: Musica hicieron mucha investigacian y compraron cuatro altavoces dentro
| de nuestro presupuesto limitado. Después de haber comprado cuatro
| altavoces, |a siguiente tarea fue montar esos cuatro altavoces pesados en |
las paredes del gimnasio de tal manera que no impidiera cualquier,
1 actividad que se lleva a cabo en el gimnasio como el basquetbal. Esa tarea
 fue asignada al Sr. Abelardo - nuestro hombre de mantenimiento. Bajo la |
i direccian del Sr. Roberto Baires, el Sr. Abelardo Viveros montd todos los |
' cuatro altavoces pesados altos en las paredes del gimnasio y acomoda |
'tudus los cables de tal manera que nunca seran un obstaculo para!
' cualquier evento. £l sonido es increible. !
Felicitando al Sr. Roberto Baires por instalar un sistema de sonido tan!
thermoso en el gimnasio, el SrArmond Seishas, Principal de nuestra!
Iescuela en su correo electrnico escribe, "no podria haber pedido nada !
'ITIE]I]F que este sistema de sonido." Junto con esto, se hardn cargo del:
I sistema de sonido en el Salon Social. La parroquia y la escuela agradecen s
lal Sr. Roberto Baires, Sr. Ariel Mayormita y Sr. Abelardo Viveros pur:
i cuidar de una de las necesidades de nuestra parroquia durante mucho 1

\ tiempo. Bien hecho, :
|
|
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Readings for the Week

Lecturas de la Semana

Mon/Lunes: Rv 1:1-4; 2:1-5; Ps 1:1-

4, 6; Lk 18:35-43

Tues/Martes: Rv 3:1-6, 14-22; Ps 15:2-5; Lk 19:1-10,
or, (for the memorial of the Dedication)

Acts 28:11-16, 30-31; Ps 98:1-6; Mt 14:22-33
Wed/Mier: Rv 4:1-11; Ps 150:1b-6; Lk 19:11-28
Thurs/Juev: Rv 5:1-10; Ps 149:1b-6a, 9b; Lk 19:41-44
Fri/Vier: Rv 10:8-11; Ps 119:14, 24, 72, 103, 111, 131;
Lk 19:45-48

Sat/Sab: Rv 11:4-12; Ps 144:1b, 2, 9-10; Lk 20:27-40
Sun/Dom: Ez 34:11-12, 15-17; Ps 23:1-3, 5-6;

1 Cor 15:20-26, 28; Mt 25:31-46

Grupo Guadalupano

El grupo Guadalupano de la parroquiale invita a formar
parte del Novenario a |a Virgen de Guadaupe,
patrocinando uno de los dias de la novena.

Integrantes del grupo estarén afuera para tomar su
informacicn en el caso de que decidan formar parte del
grupo de patrocinadores.

Gracias!!

In the
Parish
this Week:

November 17th— Monday

Pastoral Council

The Pastoral Council will meet on Monday night at
7 PM in the Fireside Room. All members are
encouraged to attend.

November 19th— Wednesday

Campaign Committee

The Campaign Committee will meet at 6PM on

©J. S. Paluch Co,, Inc.

Wednesday night in the Fireside Room. All members

are encouraged to attend.

Vatican Corner

Pope Francis announced that on June 21, 2015, he will be
visiting Turin, Italy and will venerate the Holy Shroud of
Turin. There he will also join in the commemoration of the
200th anniversary of the birth of Saint John Bosco the
founder of the Salesians, the popular name for the Society of
St. Francis de Sales, a Roman Catholic organization that he
started in the late nineteenth century. Through works of
charity and education he helped the young and poor children
of the industrial revolution. Saint John Bosco did his work in
Turin. He used an educational style based on reason, religion
and loving kindness. From its humble beginnings, the
Salesians have grown and inspired many others to follow the
path of St. John Bosco.

Today there are nearly 30,000 Salesian Priests, Brothers,
Sisters and novices in their global mission spanning more
than 130 countries helping millions of children and families.
The Salesians operate Orphanages, Shelters, Hospitals,
Clinics, Nurseries, Youth Centers, Parishes, and Schools.
They believe that poverty can only be eradicated through
education, so they take great pride in the accomplishments of
their Elementary and High Schools, Vocational, Technical
and Agricultural Schools, Colleges and Universities.

The rare public exhibition of the Shroud of Turin is part of a
yearlong celebration of Saint John Bosco. It’s expected that
at least a million people from all over the world will come to
see the shroud from April 19 to June 24, 2015. According to
tradition, the 14-foot-by-4-foot linen cloth is the burial shroud
of Jesus. The shroud has a full-length photonegative image of
a man, front and back, bearing signs of wounds that
correspond to the Gospel accounts of the torture Jesus
endured in his passion and death. The shroud was first
displayed publicly in Lirey, France in 1355. It was brought to
Turin its present home in 1578. The church has never
officially ruled on the shroud's authenticity, saying judgments
about its age and origin belonged to scientific investigation.
Scientists have debated its authenticity for decades, and
studies have led to conflicting results. In 1988 three
carbon-dated tests placed the origin of its linen fibers no
earlier than the 13th century. But since that time, several
experts have testified that the tested fibers, taken from the
outer edge of the cloth, were contaminated and likely not part
of the original cloth. In 2013 a new book described
measurements of the degradation of cellulose in linen fiber
from the shroud, and two separate approaches showed the
cloth to be at least 2,000 years old. Like previous popes,
Pope Francis, too, confirms the devotion to the shroud by
millions of pilgrims, and recognizes it as a sign of the
mystery of the passion and death of the Lord. Early in his
papacy, Pope Francis spoke about the image on the burial
cloth, saying “the Man of the Shroud invites us to
contemplate Jesus of Nazareth.” The image, he said, “speaks
to our heart and moves us to climb the hill of Calvary, to look
upon the wood of the Cross, and to immerse ourselves in the

eloquent silence of love.”
Sources: www.salesianmissions.org, National Catholic Reporter, News.VA ,
National Catholic Registry, Wikipedia
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[ == )

RECUPERANDO
JUNTOS LA MISION
DE CRISTO

DIOCESIS DE DAKLAND

15 - 16 de noviembre, 2014 ® Volumen 12

La Iglesia Catolica de San Joaquin
Noticias de la Campana

iHemos sobrepasado $18,000 en compromisos
aqul en San Joaquin!

El Comité de la Campafia le gustaria agradecer a todas las familias que han contribuido hasta la fecha.
Hemos recibido $18,060 en compromisos de 11 familias parroquiales. En este momento, estamos
esperando la respuesta de mas de 3,000 familias. Esperamos tener una respuesta de aquellas familias muy
pronto. Actualmente nos encontramos al 2% de la meta con menos del 1% de nuestra parroquia. Favor de
tener en cuenta que vamos a recibir el 25% de todos los fondos recaudados hasta nuestra meta de la
campana y el 50% de tados los fondos recaudados por encima y mas alla de ese objetivo.

Uno de nuestros objetivos es tener el 100% de participacion.
i Si usted todavia no ha respondido, TODAVIA NECESITAMOS SU AYUDA!

Nuestra campafia se basa en cada familia haciendo un mismo sacrificio y no el mismo compromiso.
Favor de considerar en aracion lo que usted puede hacer para apoyar esta campafia tanto para nuestra
parroquia y nuestra Didcesis. Por favor responda generosamente. Es solo a traves de la oracion y el
sacrificio que podemos tener éxito en esta campafia. Haga su regalo hoy para ayudar a reducir el nimero
de llamadas de seguimiento que nuestro Comite de la Campafia hara durante las proximas semanas.

NOTEN: Compromisos son dezde la fecha 11/10/14

En agradecimients por los dones de Dios, me/ nos comprometemos a lo siquiente:

Name: In appreciation for God's gifts, |/we pledge the following:
[ 1s50,000 [ ]$20,000 [ ]$10,000 [ 135,000 [ 1¢3,000
Address: o w | _— [ 1$25.000 [ ]¢15.000 [ ]$7.500 [ 1%4.000 [ ]Other
Dt Bearpinints vasiiciss Masisinkrant_ Trbiitralie Semastral Anuales
. . Payable as follows: [ ] Monthly [ ]Quarterly [ ]Semi-Annually [ ]Annually
City: State: Zip: Par: 4 Afos 3 Afios Chro
For: [ ]4Years [ ]3Years [ ]Other
Phone (H): Suma prometida:
Amount Pledged: $ Pagos a partir del
Direccion de correo electranico: Contidod inchuc PAYMENTS TO BEGIN ON
E_ '!: S00ad INCIuaa: & it
L Amount Enclosed: $ ueonth: ii'r:ar:
Parroquia: ST JOACHIM Ciudlad- .
Parish: Cin": Saldo adevdado:
Balance Due: $
g e Haga su ch bre de: Reclaiming Chrit’s Mission Togethe
Si 3 Date: laga su cheque a nombre de- Reclaiming Christ’s Mission Together )
fgnaure ate PLEASE MAKE CHECKS PAYABLE TO: Reclaiming Christ's Mission Together
OFFICE USE ONLY PLEASE [ ] Cash ! ] Credit C d,er t Debit Por favor vea el reverso para los formularios de autorizacion para lo siguiente Tarjeta de crédito y Depésito directo.
as redit Card/Direct Debi

[ 1Check #:

[ 1Other Payment:

Please see reverse side for authorization forms for Credit Card and Direct Debit.

Para las prequntas en relacién con donaciones de capital. favor de comunicarse con la Oficina de Avance Ministerial al
(510) B93-4711.

For questions regarding gifts of stock, please contact the OFfice for Mission Advancement at (£10) 8934711,
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St. Joachim Catholic Church
Campaign Newsletter

RECLAIMING
CHRIST’S MISSION

TOGETHER | November 15 - 16, 2014 ¢ Volume 12

DIOCESE OF OAKLAND

Pledge Totals Surpass $18,000 here at
St. Joachim!

The Campaign Committee would like to thank all the families who have contributed to date. We have
received $18,060 in pledges from only 11 parish families. At this time, we are awaiting a response from
over 3,000 families. We hope to hear from those families very soon. Currently, we are at 2% of goal from
less than 1% of our parish. Please keep in mind that we will receive 25% of all monies collected up to
our campaign target and 50% of all funds raised above and beyond that target.

One of our goals is to have 100%b participation.

If you have not yet responded, WE STILL NEED YOUR HELP!!!

Our campaign is based on every family making an equal sacrifice, not an equal gift. Flease prayerfully
consider what you can do to support this campaign for both our parish and our Diocese. Please respond
generously. It is only through prayer and sacrifice that we can make this campaign successful. Make your
gift today to help reduce the number of follow-up calls our Campaign Committee will have to make over
the next few weeks.

NOTE: Pledge and Gift totals are as of 11/10/14
Please detach the form below and submit through the Offertory collection

RECLAIMING CHRIST’S MISSION TOGETHER * DIOCESE OF OAKLAND

Name: In appreciation for God's gifts, |/we pledge the following:

[ 1$50,000 [ ]$20,000 [ ]$10,000 [ 185,000 [ 133,000

Address: [ 1525000 [ ]$15000 [ ]$7.500 [ 1s4000 [ ]Other
i - e Payable as follows: [ JMonthly [ ]Quarterly [ ]Semi-Annually [ ]Annually
ity: H p: For: [ ]4Years [ ]13Years [ ]Other
Phone (H):
Amount Pledged: $
e PAYMENTS TO BEGIN ON
E-mail: Amount Enclosed: $ Month: Year:
Parish : ST JOACHIM City: Bal Due; $
Signature: Bale; PLEASE MAKE CHECKS PAYABLE TO: Reclaiming Christ's Mission Together
OFFICE USE ONLY PLEASE [ ]Cash [ ] Credit Card/Direct Debit |  Please see reverse side for authorization forms for Credit Card and Direct Debit.
[ ] Check # [ Jehar Payments For questions regarding gifts of stock, please contact the Office for Mission

Advancement at (510) 893-4711.
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